
Различные вкусы восхитительного лакомства, собранные внутри, словно ожидающее ее
сокровище. Молоко, карамель, миндаль, банан, клубника, шоколад, манго…

Когда Юй Яояо заглянула в открытую коробку с закусками, она не смогла избавиться от тоски
в своих блестящих глазах и сразу же протянула руку, чтобы схватить пудинг! На маленькой
кровати рядом с ней, притворяясь спящим, лежал ее ничего не подозревающий сын, которого
играл ребенок-актер.

— Дорогой, мне так жаль, ах! Мама съест это…

Она небрежно указала на кучу пудингов с закрытыми глазами, разрываясь между смущением
из-за кражи лакомства ее малыша и любопытством. Она наклоняется, чтобы поцеловать
спящего сына в лоб в качестве извинения.

— Завтра мама даст тебе что-нибудь взамен…

Затем, когда девушка упомянула о компенсации, какое-то спокойствие отразилось в ее глазах,
и она, как голодный зверь, разорвала упаковку пудинга. Маленькая ложечка лежала
совершенно не тронутая. Наклонив голову, она откусила маленький кусочек от студенистой
массы.

«О боже мой! Восхитительно!»

— О боже…

Ее тонкая шея выгнулась в экстазе, а нежное маленькое личико засветилось, несмотря на
тусклое освещение. С закрытыми глазами с ее губ сорвался тихий стон - ее удовлетворение
было очевидным, когда пудинг растаял на языке. Она ела один кусок за другим, только слабый
свет и кое-какие отражатели светили ей в темноте, но ее глаза все равно стали светлее, до
краев наполненные необъяснимой радостью!

Как будто она наслаждалась едой из самого высококлассного ресторана с мишленовскими
звездами!

Через монитор передавалось каждое выражение и движение актрисы, заставляя режиссера Го
в волнении сжимать подлокотник своего кресла.

— Да, именно так, именно так…

И Ли Тао, стоявший за монитором и поначалу напустивший на себя бесстрастный вид, был
поражен благоговейным страхом - как будто его ударил гром! Она действительно любит его
пудинг, очень любит! Он украдкой бросил взгляд на Шэнь Ичуна с его вездесущей молчаливой
личностью, но все же он смог заметить осторожные взгляды задумчивого мужчины,



направленные на жену.

Странным голосом он задал свой вопрос:

— Невестка, она…

«Страдала ли она от жестокого обращения? Она хоть раз в жизни нормально ела?»

Но, прежде чем он успел закончить свой вопрос, монитор вернул его внимание, как раз
вовремя, чтобы он увидел Юй Яояо, полную нерешительности, но все еще непреклонную в том,
чтобы потянуться за вторым пудингом. Ее пальцы были похожи на быстрые маленькие когти,
скорость опускания ее руки была достаточной, чтобы шокировать его!

Во второй раз она проглатывает весь пудинг сразу, ее щеки раздуваются, как у хомячков от
обжорства.

— Хрум, хрум, хрум…

Преступник настороженно наблюдает за ребенком, быстро проглатывая угощение, опасаясь,
что тот вдруг проснется.

Ли Тао был вне себя от изумления! Будучи главным лицом, принимающим решения в
отношении бренда пудинга, он был совершенно сбит с толку. Это действительно его пудинг?
Они уверены, что это не нектар с небес? Его десерты такие вкусные? Как он мог не знать! Как
же так?!

Молодой человек сглотнул слюну, чтобы смочить пересохшее горло и присмотрелся к
брошенной на пол обертке. На разорванных пакетах была надпись «банановый вкус».

«Был ли этот вкус... улучшен без моего ведома?»

Внезапно у него потекли слюнки - ему тоже захотелось попробовать это лакомство. Ли Тао был
погружен в транс.

Несмотря на снимавшую ее камеру, Юй Яояо просто не могла остановиться, выражение ее
лица с каждым мгновением становилось все более безумным, как будто она была помешана на
еде! Каждый вкус был восхитителен - она не могла перестать есть!

Но когда девушка, наконец, добралась до дна коробки, на ее лице отразился шок. Она склонила
голову, и из глубины ее души вырвался печальный вздох.



После того, как она пировала... пудинг исчез. Она все это съела.

Ее розовый язык скользнул по губам в поисках остатков съеденного пудинга. Бросив жалкий
взгляд в камеру, она снова взглянула на спящего ребенка, и в ее голове сформировалось
решение. Осторожно вытянув руку, она задвинула пустую коробку из-под лакомства под
детскую кровать.

Как будто ее обжорства всего несколько минут назад не существовало!

— Стоп! — воскликнул Го Минсюй, почти вскакивая с кресла.

Услышав его слова, Юй Яояо немедленно встала с пола. Переступая босыми ногами, девушка
едва скрывала свое возбуждение.

— Режиссер, NG на сленге означает «нехорошо», то есть пересъёмка в порядке вещей?! Вы
хотите, чтобы я начала с самого начала и съела его снова? Возможно, на этот раз я смогу
доказать, что пудинг с банановым вкусом в три раза вкуснее, чем его молочные и клубничные
аналоги! Звучит ли это хорошо?!

Го Минсюй вытаращил глаза, и вся съемочная группа молча повернулась к нему.

«Пересъёмка? Съесть его снова?»

— В этом нет необходимости... вы играли на пять баллов. Выражения лица были
естественными, а не преувеличенными. При ближайшем рассмотрении кажется, что вы просто
наслаждались едой и не играли вообще.

Го Минсюй быстро покачал головой, расхваливая ее так же быстро, как пулемет. Хорошее
настроение отражалось на его сияющем лице.

— Нет никакой необходимости в еще одной попытке! Все и так совершенно!

Ли Тао тоже кивнул, на его лице было заметно восхищение ее первым дублем. Он от души
согласился с режиссером. В данный момент он держал в руке банановый пудинг, который
тайком выхватил у менеджера по маркетингу.

Он предположил, что мужчины, которые не разбираются в сладких закусках, действительно
будут испытывать искушение попробовать продукт, увидев ее игру. Она лелеяла пудинг, как
драгоценный камень. Как будто она застряла на острове, и это был ее единственный
оставшийся источник питания...

— Ах…



И все же, когда Юй Яояо получила признание, она ничуть не обрадовалась, облака
разочарования и сожаления опустились на ее лицо, как темные тучи.

— Как это может быть идеально?

Ни И, находившийся поблизости, не успел ее остановить.

Его подопечная уже хандрила перед Го Минсюем.

— Режиссер, у меня все еще есть сотня разных способов есть вкусняшки... разве вы не хотите
посмотреть?

Мужчина на мгновение замер: «Сто...?» Большой вопросительный знак появился на его лице.
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